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A zagoriai Pasteur.
Pasteur beoltási kísérleteiről és si­

keres gyógyításairól beszél az egész vi­
lág. — A világ minden lészérőtsietnek a 
szerencsétlen megmartal Pa rizsba a nagy 
tudóshoz s az emberiség eme nagy 
jóltevőjéhez, hogy a legborzasztóbb Ha­
láltól megmeneküljenek.

Szomszédságunkban Varazsdon is 
17 egyént harapott meg a veszett eb. 
A szerencsétleneknek nem volt alkal­
muk Párizsba menüi, az orvosok sem 
biztosíthatták őket, mig végre Yarazsd 
város elöljárósága egy, a híre után 
ismert horvát földmivelőt hivatta a be­
tegekhez.

A megmartak között volt Gerencsér 
ur nedeliczi tanító- s liszt, munkatár 
sunk fia is. Levelet vettünk Gerencsér 
úrtól, melyet alább közlünk E levélben 
érdekesen le van Írva a szerencsétlenül 
járt fiú gyógyítása Nem vagyunk a 
kuruzslá3nak hívei, de n em hagyhat­
juk figyelmen kívül G erencsér ur leve­
lét, melyben leírja meguiart fia köz­
lése után a gyógyítási eljárást. Egy 
zagoriai földmivelő állítólag bírja a 
veszctleb-marrás gyógyításának titkát. 
Hogy igaz é, nem tudjuk, de az em 
beriség érdekében kötelességünknek 
tartjuk, a tudósok orvosok s a hatóság 
figyelmét felhívni reá. Ki tudia. a vé 
letlen minő orvosszert nyújtott az 
egyszerű horvát földmivelő kezébe?!

De lássuk Gerencsér ur levelét.

T is z te l t  S z e r k e s z tő  U v l
Fiam szerencsétlenségének hire be­

cses lapjában közhirré tétetvén, 
bátor vagyok a fennti esetet bő 
vebben leírni

Varazsdon ezelőtt négy héttel a 
veszett eb tizenhét em bert harapott 
meg s amint a hivatalos megvizsgá á s ­
nál magam is láttam, némelyeken ne 
vezetes sebeket e tett, fiamat balczomb 
ján marta meg. Az orvosok a lebun

kózott eben legfelsőbb fokú veszettsé 
get cons atáfak  — amint a varazsdi 
városházán értesülfem. Mivel az o r ­
vosok által biztos mentség nem nyuj 
tatott a*, elöljáróság azonnal behoza- 
tá Nemcsics, rékai (Horvátország) hírben 
álló földmivest, ki az esát kilenczedik 
napján a megmart egyéneket megvizs­
gálta s más napra oly meghagyással 
rendelé be őket, hogy teljesen éhes 
gyomorral jelenjenek tneg

Fiam el lévén tőlem zárva, orvos 
Kását nem láthattam ; kiszabadulása 
után igy beszélé el gyógykezel s é t :

„Nemcsics adott egy deciliter nagy 
ságu üvegecskében valami vörös szín < 
és pálinka erejű folyadékot, melyben 
kőrisbogarak testrészei valának. Ezt 
általam megitatván, figyelmeztetett, hogy 
férfiasán tartsam magamat mert szo­
katlan fájdalmak fognak megrohanni 
így lett. Nemcsics az ajtót reám zárta 
s magamra hagyott.

Ez dél tájban történt.
Nem sokára bágyadtságol érzék, 

mely nehéz lázzá változó it; csakhamar 
mindinkább borzasztóbbá vált kínok 
ragadtak meg és végre furcsa düh tort 
ki rajtam A kínok többször irgalmat 
lanul hol a falhoz, hol a padlóhoz 
csaptak Dühömben min ént összetép­
tem volna, mig végre elvesztém eszmé 
letemet.

Föleszmélvén társaságomban talál­
tam Nemcsicset. Kérte n könyörögtem, 
papa után kérdezősködtem Nemcsics nyá­
jas hangon bátorított, mondván . Még egy 
kicsit ifiur s mind jó lesz t Ismét ki 
ment 8 ram zárta az ajtót Kimerülve 
a padra vetém  magamat s iszonyú fé 
lelmemben oly áhítattal imádkoztam, 
minővel még soha Papa után kiáltoztam, 
azt gondohán, hegy itt van A kinok 
kisebb m rvben ismétlődtek de dühös 
már nem voltam Éhezni is kezdtem 
és szörnyen

E közben ismét bejött Nemcsics 
ki kér lmemre levest hozott, melyből

azonban nagy éhségem daczára csak 
keveset fogyasztottam Erre vizelésnek 
szorultam ; vizeltem fél óráig, annyit, 
hogy csodálkoztam Végre hét óra tájt 
estve hogylélemrőli tudakozódó után  
Nemcsics derült arczcza! kinyilatkoz­
tatta hogy minden bajtól ment lévén, 
haza mehetek Most itt vagyok.bajom 
nincs, csak ehetném. sokat ehetrém  u 

íme tisztelt szerkesztő úr a szó 
moru történet rövid le írása!

Fiam mai nap teljes egészségnek 
örvend; a többi tizenhat egyént is ha- 
sonlélag gyógyitá e zagoriai Pasteur. 
Mindannyinak utólagosan még. a házba 
inenvén, beadott

Nemcsics a városi kapitányság előtt 
jelenlétemben igy nyilaik zo tt: „ki a sze­
rencsétlenek közül tanácsaimat elfogadja 
és rendeléseimet pontosan teljesíti, azt 
élelemmel s vagyonommal biztosítom, 
hogy teljesen ki fog gyógyulni!“

Már most sarlatánnak nevezzük-e 
ezen egyszerű íöldmivest, avagv hitelt 
adjunk miveleteinek ?

Okvetlenül figyelemre méltó a kö­
rülmény, hogy a tizenhét ember kő^ül, 
kiket Nemcsics gyógyított, egynek sem 
történt baja s ama hir, hogy egyen a 
düh kitört volna m egvan  czáfolva 

Néhány év előtt veszett eb állal 
megmart nagy számú sertést gyógyi 
tott ez ember nálunk Puscsinán és 
pedig kitűnő eredménnyel.

Állítólag már előbb is sok embert 
mentett meg a veszettség borzasztó 
halálától s ő maga mondá jelenlétem­
ben hogy mindenkit biztosan gyógyít.

Nem hisznek neki. sarlatánna* ne­
vezik, ő pedig gyógyít A kárhogy áll a 
dolog — a fennti tizenhét ember ese 
tét figyelmen kivül. ki hagyhatja >

És tán ez em bert sem kellene fi­
gyelmen kivül hagyni ? !

Gerencsér Gvörgv.

Csáktornya- 1886 jan. 27.

E lapok f. évi 4. számának hasáb 
jain egy közlemény jelent meg, melyre 
röviden kívánok vá'aszolni. Nem akaiok 
sem a tarsauanui eiei útijaival, sem az 
azokat < lóidézett és még mindig fenntartó 
okokkal foglalkozni, csupán a közlemény 

í t. írójának téves informátión alapuló kö­
vetkeztetését akarom megvilágítani s mi­
vel teám. mint tűzoltói báhlnökre is 
történt vonatkozás : a bál érdekében vau 

1 némi mondani valóm.
Nagyon szép a közlemény t. Írójá­

tól, hogy az eddigi Csáktornyái tárras 
élet megszüntetése érdekében oly mele­
gen fcUzóllalt. Bizony, furcsa és sajnos 
állapotok ezek ! Csakhogy mindéi ben nem 
oszthatom nézetét. P. o. nagyon téved a 
t. czikkitó, ha azt hiszi, hogy a zsidó­
ság azért nem jelent meg ama bizonyos 
bálon, mert nem lett közülök senki sem 
a rendezőségbe beválasztva ; ily kicsinyes 
tekintetek nem tartották őket vissza, 
daczá'a annak, hogy volt biz ez előtt 
zsidó is a rendezőségben. Sok, nagyou 
sok ok forgott fenn. Nem szükséges ezen 
okokat felsorolni, csak egy kjsgé vissza­
tekinteni a közelmúltba és tekintetbe 
venni az említett czikk által is ostoro­
zott társadalmi állapotainkat, mindjárt, 
megtaláljuk az okokat és ezek egyike 
vagy másika egyes testületeknek és a 
keresztény polgári osztálynak e bálról 
való elmaradását is igazol adja.

Ha revanclira gondolnak némelyek, 
ezt jogukban ál] megtenni, bár ez nein 
helyes; de hogy a revnncht a tűzoltók 
bálján akarják visszaadni, a valóban em­
berbaráti s közhasznú intézmény rovására, 
csupán azért, mert zsidó a bá elnök, az 
ily eljárás megbirálását a pártatlan ős 
józanul ítélő közönségre bízom.

Hisz nem a bálelnök adja a bált, 
nem is a zsidók; tehát nincs itt értelme 
a visszatorlásDak. Arról nem is tehet az 
egylet, hogy zsidó a bálelnök, valamint 
a bálelnök sem tehet anol, hogy őt, a 
zsidót választották meg elnöknek 1 Bi­
zonyára nem hitték, de tán nem is gon-

T a m u .

Egy ősi jogintézmény történeim 
fejlődése-

Irta :
Í»R. TERSANCZKY GYULA

(Folytatás.)

Kálmán királynak ezen intézkedéseit 
is a szükség indokolta, s ő néki újat kel­
let húzni Szt István törvényeivel; mert a 
lüggttlensőgnek jelezhető egyéni szabadság, 
s u germán színezetű feuda ismus féktelen- 

""Iredései, mint tellett felhők tornyosultak a 
királyság fölé, s midőn sikerült neki a ko­
ronát, kedvezőbb anyagi helyzelbe hozva, 
azt egyes hatalmasoktól függeileni'eni.a köl­
csönös engedekenysép halk szellete eltávolitá 
a komor jellegeket melyek megrablák a napot 
'ényétő!, de mely újból megvilágitá az ár­
nyékba tünede/ett ifjú királyságot

Azonban ezen nagy erő megfesziléssel 
létesített és szép reményekre jogosító har­
mónia, nem volt állandó, mert már Kálmán 
király közvetlen utódai alatt uiult éröv 1 
tört ki a királyi hatalom és az egyéni sza­
badság közti d szbarinonia, mely Magyaror­
szágot ... különösén az oroszországi hadjárat 
ég az aradi vérengzés öta . a tróu villon­
gások és polgári háborúk egész lánczolalának 
színhelyévé változtatta s mivel a gyenge fe­
jedelmek hatalmukat az áramlattal szemben 
megőrizni képesek nem voltak kénytelenbe 
teltek egyes hatalmasabb ik véds/áruyai alá 
vonulni, kik—természetes dolog hogy a 
király érdekében tett hasznos szolgálataikkal 
a királyt lekötelezetiükké tevék, s attól jö­
vedelmezőbbnél jövedelmezőbb donatiokat 
csikartak ki

Ily viszonyoknak mi lehetet terméaze- 
tesebb következménye, mint az, hogy a mely 
lépesón a királyi hatalom tokonkint le,

egyes már is hatalmi túlsúlyra ve.gödötf fő­
nemesek hatalmi köre pedig e nelkedöíeg 
szállott s azt éreztettek azokkal leginkább, 
kiktől hatalmukat félteni legtöbb okuk volt 
t. i. a köznemességgel. Szóval a törvénysze­
gések napi renden voltak, mit elég fényesen 
igazol az aranybulla 2-ik §-ának ezen szö­
vege., Minthogy miül országunk nemeseinek, 
mint másoknak Szt. István királytól rendelt 
szabadságok némelykor saját }>o .h zu 3 hara­
gúk miatt, más részben az igaztalan és ön­
hasznukat kereső emberek hamis tanácsait 
követő királyok ha.alma döntőbb tekintetben 
megcsorbiHatott, magok az ország nemesei 
felségünknél s a minket megelőzőit királyok 
nál többszörösen, kérésekkel, könyörgésekkel 
zörgettek, országunknak újra alakítása vé­
gett “ Es más részt az örökös donaliókkal 
apasztatott a korona jövedelmi forrása is, 
mit a keresztes hadjárat csak növelt s ezek 
következtében országos zavarok, mondhatni 
csaknem teljes anarchia állott be, a helyze­
ten másként javítani nem lehetett, minthogy 
úgy a király miit a főurak törvénytelen 
visszaélésnek szárnyát szegendő, a nemzet 
közszellemóben éli régi jogokat törvény állal 
biztosítani kellett. JÜzt czélozta az 822-ik 
év i — angol magna szellemű — bulla 
aurca, ... mely lényegi eg véve a Szí. István 
engedélyezte birtok szabadalmai biztosította 
újabban, de minden hatás és következmény 
nélkül, mert egyszerűen c*ak írott inaiaszt 
maradt, mely el'en annál többször történtek 
visszaélései- és jogsértések, minél többször 
ujitlátott meg annak szövege esküszegö ki­
rályaink által.

A megzavart országos rend még az 
Árpád ház utolsó királya alatt sem állott 
helyre, sőt mondhatni, hogy még csak akkor 
hágott az tető pontjára. Egyes olygaichak 

I lökte enkedéaei a legnagyobb veszélybe sód 
| rák a királyság intézőién ét is a midőn t. i.

egyik-másiknak sikerűit magát nem csak a 
' királyi hatalom alól teljes mértékben íüggel-

leniteni, de sőt több-kevesebb környékbeli 
nemesi vasallusi bilincsekbe verve— pazar 
fénnyel elárasztott udvartartási költségeiknek 
fedezhetése czéljábóMinos terhű adózásodra 
s egyéb sz Igáltatásokra is kötelezni. — 

llv sorsra jutottak országos állapotaink, 
igy vetkőzött ki régi nagyságából és silá­
nyul' lünkre e pártos büszke nép, mely 
megszokott csak parancsolni s parancs szava 
teljesült legott. Utálattal, megvetéssel fordult 
el őseink szentelt nyomdokaitól s amit uzok 
oly nagy küzdelem s annyi vér árán épí­
tettek, könnyelmű elhatározás szülte öngyil­
kos kézzel igyekezett szét rombolni.

Mi vagy, s mive lettél ón nemzetem ? 
Nem de bünhödöd múltadat ?

„Oh nagy volt hajdan a magyar,
Nagy volt hatalma, birtoka : 

Magvar tenger vizében hullt le
Észak, kelet, s  dél hulló csillag».44 

Ily viszonyok közepette nyerte el az 
Aujou-ház Róbert király személyében Ma­
gyarország szt koronáját, ö tőle és erélyétől 
várta el a nemzet felforgatott állam rendé­
nek és zsarnokok által lábbal taposott régi 
és törvényes jogainak v is s z a á llí tá s á t.

Súlyos terhek nehezedtek Károly vál- 
laira, de tapintatossága és páratlan e:élye 
szép eredménynyel egyenga é egy jobb és 
boldogabb jövőnek utait, mignem a trónon 
félvállá öt Lajos nagy kirá yunk, ki vas kar­
jával szétinorzsoló az olygarchia utolsó 
foszlányait is.

Lajosnak tőtörekvése és első teendője 
volta királyi kincstár zavart financiális hely­
zetének javítása, jói tudia egyszersmind azt 
is, hogy királyi trónusának védbAstyájiV a 
köznemesség képezi. Alatta lejiődött ki a 
banderia!is intézmény, s csakhamar belátta 
azt, hogy miaél kedvezőbb anyagi helyzet­
nek örvend a köznemesség, annál nagyobb 
bandériumok kiállítására kepes ez, ez pedig 
királyi hatalmát csak növelni lógja. Kunéi

Miam s nogv más reszt annak hűsegét é 
vonzalmát ia biztosítsa, a legnagyobb kés: 
séggel engedett rég óhajtott vágyának, m 
dőa ujabbi kértél * >I-ik Endre »irány ballájí 
1351 -ik évben 13 § ból álló rendeletével mes 
erősítette, kivévén 11. § ával meD ezek' 
tartalmazza: „kivévén azon lent érintet 
azon szabadalom levélből kihagyó1! czikk« 
t. i. A) mely nemes ember mara lék nólki 
bal meg, bir:okait az egyházaknak vág 
másoknak, kiknek akarjak, hagyhassák e 
adhassák, elidegithessék. Sőt , z-knek Vég 
hez vitelére semmi hatalmuk ne legyen, hí 
nem az ö birtokaik, azoknak lcgközeíebl 
testvéreik és csak nemzeiségbeliekre jogosa 
»törvényesen, tisztán és egyedül, más aké 
kinek eíientmondásá nélkül háromoljanak 
a IV-ik s fentebb uiár szóról szóra idéze 
czikket, mely törvényes intézkedésével Laú 
nemcsak Szt István Il-ik törvénykönyvéne 
5-ik és 35 ik, továbbá Kálmán kitál/ el 
kényének :>0 ik fejezetben foglalt rendelk« 
zéseket öllöztaté határozottabb alakba 
egyezteté ki a nemzet jogi sze lemével, h; 
nem a végrendelkezési jog hallgatólagos e 
törlésével s a szerzést tiltó törvény mag\; 
nak elhintésóvel megveté a későbbi száz 
dokon át hazai jogunkban oly nagy sze:« 
pet játszó ösiségnek, (melyről egy más 
kálómmal.) Mielőtt azonban az előadottak! 
búcsút vennénk, legyen szabad ha hatat ki 
költőnkkel elmondani:

„Magyar dicsőség, mi valal t 
Hulló csillag ? mely tündökölt ? 
Aztán lehullott h magasból 
És mind örökre e'nyelé a föld.

Vagy üstökös vagy öli magyar 
Dicsőség 1 mely jött és távozik, 
Hogy századok múltával uj.-a 
Lássák fényét a népek s reb égjék V
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jól tak arra az egylet tagjait képező tü ­
relmes polgárok, hogy némelyeknek nem 
lesz inyökre a zsidó bálelnök.

Különben a t. czikkiró tévesen lesz 
informálva! Éu merek kétkedni abban, 
hogy a keresztények kivonják magukat. 
Tán csak egyik-másik hangoztatott ilyes­
mit ; mert én nem tudom elhinni, hogy 
művelt embernek a bálelnök vallása okul 
szolgálhasson e bálból való elmaradásra!

W O LLÁK  REZSŐ.

h í"~fTTTIc
—  V églesités Krampatics Jáno* stri­

c i  áll- isk. tanítót a vallás és közokt. mi 
nialer ur állásában végleg megerősítette.

A Csáktornyái fiatalság elhatá­
rozta, hogy folyó hó 27-én tánez: igáimat 
rendez.

—  A foglyok (madarak) veszedelme
nem a puska, meg a jó vadász, hanem azok. 
akik lél idején, a nagy havazás következté­
ben hurkon, csapdán, meg más módon el­
fogják a csőrök közelében menedéket keresi.

jegy nélküli vadászok nagyon találékonyak 
e madarak elfogásában. P. o. lyukat fúrnak 
a hóba. a lyuk elé, meg beljebb is néhány 
szem magot hintenek; a szegény, éhező ma­
darak felszedik az ételt a beljebb hatóinak 
a hú-alagutba s vigsza nem tudván menni, 
zsákmányul eanek. A vadász-törvényt nem 
ismerő nép aztán beviszi a madarakat a 
városba s ott értékesíti őket. így történt ez 
a nmlt héten Csáktor nya vidékén is, ahoi a 
nagy hóban mintegy 40 foglyot fogtak el s 
behozták a városba eladás végett. — Akadt 
elég vevő, mert hát a fogolypec senye jó. 
januariusban is. Csakhogy drágák lettek a 
foglyok, mert a szolgabiróság megtudván a 
dolgot, a vevőket megbüntette. Minden fo­
golyért 3 irtot kellett .'fizetniük,mert január­
ban tilos a fogolyhus, azt mondja tőrvény.

—  A Csáktornyái tkópezde építési
ügye képezi naponkéut a beszéd tárgyát 
Csáktornyán, itt is,ott is. A szerződés a mi 
nisleriummaí megköttetett. A város lefizette 
m. ev szept. 1-én az első részletet, az 1000 
trtut. A kepezde építésébe azonban még 
mindig nem kaplak bele. A város tehát ag­
gódott, hogy a régi szerződés értelmében 
hozzá kell járulnia a képezde eddigi lakbér 
illetményének fizetéséhez, ami a város ré­

széről mintegy 8 -9 0 0  frtra rúg. Az aggódás 
nem volt alapos, mert a ministerium a ké­
pezde igazgatóságának jól indokolt felterjesz­
tése folytán a folyó tanévre már kiutalta az 
egész bérösszeget (1040 Irtot.) Ezt a város 8 
az érdeklődő polgárságának megnyugtatására 
hozzuk tudomásul.

—  Meghívó A Csáktornyái hölgyek 
több tagja 1886 február hó 17-én a , Hattyú'* 
vendéglő tarmében zártkörű tánczvigalmat 
rendez. H. elnök özv. Göncz U iosné Ángyán 
Kálmánná, Buchberger Katinka, Cvetkovič« 
Antalné, Fischer E n dréé. Koliar.cs Mihá yné 
Krasovecz Ignáczné, Margitai Jozsefné, I álya 
Mikályné, Sárossv Lászloné. Zakál Henrikné. 
biz. tagok. -  Személyjegy 2 frt Kezdete 
fél 9 órakor. A tiszta jövedelem jótekony- 
czélra fordittatik.

A perlaki járás szolgabirósága, 
a perlaki m. kir. All. elemi népiskola 1. hu 
és I. leányosztAlyait az ott járványosán s 
nagy mértekben fellépett kanyaró miatt 
egyelőre két hétre bezáratta.

—  Milyen lesz a folyó é v ?  a  régi
gazdák mondásaként: „Ha Pál lordul köddel, 
ember hullik döggel “ Ebből azt következte­
tik az öregek, hogy miu'án Pál fordulása 

Lö,in> volt a u idő, ez évben ok vet- 
leu pusztítani fog valamely járvány.

—  A muraközi dohánytermelés
érdekében vidékünk két képviselője ; Molnár 
Antal és Veszler Imre képviselő urak tar­
tottak beszédet jan. hó 22 én a képviselő- 
házban. E beszédeket kivonatilag azon le­
olvasóink számára közöljük, akik nincsenek 
abban a helyzetben, hogy i apilapokból ér« 
tesülhetnének eme beszédekről. Molnár An­
tal képv. ur tanulmányozta e kérdést * hi­
teles statisztikai adatokkal igyekszik meg­
győzni a képviselöházat s a kormányt arról, 
hogy nemcsak a muraközi nép miatt, hanem 
nemzetgazdászati szempontokból is meg kelle­
ne engedni a dohánytermelést. Felemlíti,hogy 
a muraközi dohányt orosz doháunyal {ótol­
ják a dohánygyárak, mely leginkább pótolja 
a muraközi dohányt Veszter Imre képviselő 
ur beszédében utal a muraközi nép hazafias 
magatartására s mint jó patriótákat ajánlja 
a kormány figyelmébe a dohánytermelés er.- 
gedélyezóse kérdésénél- A képviselő urak 
beszédeit kivonatilag a napilapok után a 
következőkben adjuk: M o ln á r  A n t i i  a 
muraközi dohánynak üzemi szükségességéről 
igyekszik meggyőzni a minisztert, részletesen 
foglalkozik a muraközi dohányoknak és ezek 
termelésének ismertetésével. Azt hiszi, hogy

úgy a házat, mint a minisztert meggyőzte 
a muraközi dohánytermelés »peciális és or­
szágra kiható fontosságáról s megvan győ­
ződve, hogy ekképen és ily nyomó* ada­
tokkal fel világosittatván, legelső teendői közé 
iogja sorolni, hogy a muraközi dohány- 
termelés újólagos engedélyezését mielőbb 
elrendelte, mi által nemcsak a muraközi la ­
kosság hő óhaját teljesiti, hanem az ország­
nak is jelentékeny hasznot tog szerezni. — 
(Éljenzés.) V e s z t e r  I m r e :  Mindama 
nemzetiséget közül — melyek a szorosabb 
értelemben vett Magyarországon — lé­
teznek és nem magyar ajkúak, legkevesebb 
bajunk van a magyarországi horvátokkal, 
különösen a muraköziekkel. (Éljenzés.) A 
muraköziekben daczára annak, hogy a fél­
sziget közvetlen szomszédságában van Hor­
vátországnak és daczára annak, hogy a dél­
szláv propaganda törekvéseinek egyik ked- , 
vencz tárgyát képezi áll és él, sőt gyöke­
ret vert a magyar áílameszme s konstatálni 
lehet, hogy ott újabban a magyar nyelv 
terjedése érdekében is egészséges lendület 
indult, daczára annak, hogy a Muraköz egy - 
házilag ina is a zágrábi érsekséghez taztozik. 
(Éljenzés.) Hogy az, a ki Magyarországon 
született, itt is él és megé.helésiH találja, j 
magyarnak valja magát, az. nem t'-rdem. i
sőt kötelesség, de hogy a Muraköz patrio- ,
tizmusa nem hanyatlott, s hogy a nagyhor- j 
vátországi propaganda mindeddig nem birta , 
megvetni lábát a Muraközben, ez minden­
esetre oly tény, melyet czélszerünek és arra j 
érdemesnek tartott itt e házban konstatálni. | 
(Helyeslés.' De midőn ezt egy felöl konsta- j 
tálja másfelől a kormány figyelmét 
felhívja arra hogy a patriotizmus oly virág 
mely bizonyos esetekben ápolást is igényaj 
s mely ápolás hiányában könn\en herva. 
dásnak is indulhat. — A Muraközben a do­
hánytermelés azért lett megszüntetve mert 
csempészet fordult elő. Azonban ott, a hol 
dohán vt termelnek.csempészet van mindenütt. 
Minthogy e kérdésben Molnár mindent elő­
adott, ami az ügy érdemére tartozik, s 
minthogy a megye közigazgatási bizottsága 
tekintve a kérdés fontosságát s tekintve a 
nemzetiségi szempontokból folyó országos 
érdeket is felterjesztést intézett a minisz­
tériumhoz e tárgyban- felkéri a miniszter 
urat hogy Zslamegve bizottságának felter­
jesztésére lehetőleg beható figyelmet fór* 
ditsou s a Muraközben a dohánytermesztést 
ismét megengedni méltóztassék. (Élénk he­
lyeslés. > A pénzügy m iniszter ur e tárgy­
ra vonatkozólag a következőkben válaizolt :

A mi a muraközi termelést illeti, maga a 
képviselő ur, a ki felszólalt, méllóztatoK hi­
vatkozni arra, hogy azért lett az engedélyek 
megadása megszüntetve, mert a csempészet 
nagy mérvű volt, a csempészetei megakadá­
lyozni pedig úgy az államkincstár mint az 
adózó közönség érdekében kötelességem, a 
hol tehát nagymérvű csempészet van. ott a 
dohány termelést nem tartom engedélyez- 
hetönek. Különben t. képviselőház, nem a 
képviselő ür volt az első, ki e kérdést fel­
hozta s figyelmembe akarja ajánlani, hanem 
már megelőzőleg történt Zalamegyének köz- 
igazgatási bizottsága részéről felterjesztés. E 
felterjesztés iránt határozni feladatom, ős 
azt tüzetes tárgyalás alá venni kötelessé­
gemnek fogom tartani. (Helyeslés jobbfelöl)

—  Kereskedelmi kaszinó vauaia- 
kutóbau Csáktornyán. Ez ügyben &z elő- 
értekezlet jan. hó 26-án tartatott meg, 
melyen a megalakulás egyhangúlag ki­
mondatott. A további teendők elvégzé­
séi e egy 7 tagú bizottság küldetett ki. 
A tagok száma eddig meghaladja a 40-et. 
Az alakuló-közgyűlés tegnap tartatott, 
melyről legközelebbi számunkban bő­
vebben.

—  Rendőri hírek. F. hó 22-én 
Pribusa János zala-egerszegi főmérnök­
nek kocsisa Szeiverth-féle vendéglőben 
vacsoráit. Az idő alatt az istálóból 1 
drb köpenyét 20 frt é. elloptak. A járőr 
a tettesek után nyomozott, kit Kovácsics 
István macskoveczi illetőségű csavargó­
ban fel is talált s a helyb. bíróságnak 
át is adatott. — F. üó 24-én. Több 
pribiszláveczi s podbreszttotoveczi zseb­
metsző czigány a lendvai vásárra útnak 
indult, de előbb a helybeli Baumhack 
féle korcsmában felboroztak, s az azelőtt 
lopott pénzen osztozni akartak Szt. Ilo 
nánál; ezen osztozásnál összevesztek, s 
Herceg István pribiszláveczi cigány, 
Danderics Mihály podbreszti czigánynak 
bicskakésével a nyakát súlyosan megmet­
szette. Ha a járőr idejében oda nem ér 
és az urasági kocsin orvosi gyógykezelés 
végett be nem szállítja, akkor az illető 
elvérzik, mivel a többi társai ahelyett, 
hogy az útról a közellevő házakba be­
vitték volna, körülötte áldogálva sírtak
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Tečaj III

Mladenec. koj ne laže, dospel ie 
razbojnikom v ruke.

Abdul Kaadir glasoviti pesmar 
peržanski sam od sebe pripoveda
sledeče pripečenje ;

Kad sem još dete bil, nekaj tak- 
voga sam senjal da sam več ne imel 
mira doma, nego mater je sem lepo 
prosil, naj mi dopusti oditi vu varoš 
Bagdad, tam željim celo moje življenje 
1’ogu alduvati.

Pripovedal sam moj senj mojoj
majki a ona se sirota razplakala,
vzela je napre 80 denara (okoli 31
forinta vu naSih penezih), pak mi veli 
glej ovih penez polovica spada k tvoji: 
herbiji. kajti joS jednoga b rata  imaš, 
a druga polovica je njegva. Kada mi 
je mati 40 denarov predala, moral sam 
njoj s prisegom obečati, da nigdar i 
nigdar nebudem lagal. Zatim mi ie 
malt rekla „idi sinek moj. ja tebe vu 
obrambu Vinjega Boga preporučam, 
mi se vPe nebudemo vidli do sud- 
njega dneva *

Ja sam odišel drugimi putniki i 
veselo putuval, ali blizu sve nas putni- 
ke jesu 60 razbojniki prijeli i celo 
patujule družtvo porobili. —

Jeden razbojnik i mene je  pital.jeli 
kaj imam i njemu sam povedal, da 
imam 40 denara vu opravi.

Kad su poroblene stvari nesli k 
svojemu vodji, koj je bil od puta vu 
visečem mestu, pelali su i mene 
sobom. Razbojniški vodja me pita: 

no ti drobno stvorenje, kaj je tvojega 
imetka?* J a  sam mu odgovoril ,.im 
sam več dvema tvojemi ljudmi pove­
dal, da imam 40 denare vu opravi 
r.e ite.“ Vodja je  prerezal m oju opravu 
i na el peneze zatim, osupnjen me 
gledd i pital, da zaőto sam tak

V u  Č a k o v c u ,

istinski povedal, kaj bi Čisto lehko 
zatajiti m ogJ. Ja  sam mu odgovoril, 
da sam zato tak odprt > povedal, kajti 
hočem odbdržavati ono. kaj sam mo­
joj s irom aki majki obet al a ja sam njoj 
obečal. da nigdar nebudem lagal. Raz­
bojniški vodja mi rek e l: ,D ete moje 
ti vre vu mladosti tak živo vu srcu 
čuti' i obdrzava* tvoju dužnost proti 
tvoji materi, a ja niti vu zreloj dobi 
ne-rnam, kakve dužnosti imam proti 
Bogu mojemu; hodi sim, daj mi ruku 
na Doju ruku nedužen mladenec, 
hošem obečati vernost Bogu.“

To je i včinil vodja; a  drugi raz- 
' boj nini čudili se i tiho gledali sh ga.
I Na jedenput jeden stareši stupi pred 

vodju i reče mu: „Ti si nam bil vodi- 
tel na greánom putn, pelaj nas od vezda 
po stezi postenja i pravičnosti, mi idemo 
Btobom.“

Svi su prisegli na to, da budu s 
poslom svojih rukah kruha si priski beli. 
Na zapoved svojega vodje, hitro su išli 
doli na put i putnikom svoje stvari i 
peneze povrnuli.

Do sim je pripečenje onak, kak je 
Abdul Kaadir od t-atuo^a sebe ptipovedal 
i ja iz magjarskoga na naš medjimurski 
jezik prinesel jesem.

Nego vezda dragi čitatelji, osobito 
roditelji, a vu prvom mestu matere 
vzemite si od ovud peldu. Videli smo 
gori, da na lepu peldu mladeuca, koj 
niti vu sili nije lagal, su se šestdeset 
razbojniki i s svojim kapitanom na pravi 
put povrnuli i poboltali.

Ali jeli on mladenec iz prsta si je 
vun cecal ovu stalna pravičuost ? nije, 
nego dobra mati vu zadnji vari težkoga 
raztanka je  njemu vu srce zasadila. 
Deca pako, od svoje matere dale dos- 
ieju, stirn bolje se na reč njezine 
mislijo i s tim verne‘e obdr/.avajn nje.

S l. j a n u a r a 1886

Ova sirota mati je svojega sina 
preporučila vu obrambu vifinjega Boga.
Ova mati je ne samo raaterinskoga 
kuSca dala svojemu sinu, kad je odišel, 
nego i im uka mu je  dala, kad ga je 
od sebe odpustila.

Spodobno včinitei vi dragi roditelji! 
kajti del prez dobrih navuka s vekšinom 
se rezide. J a  sem sam poznal jednu 
vdovica pred dvasetimi letmi, koja je 
svojega jedinoga sina cartala i zacartala, 
zadnič je svojega grunta na njega pre­
pisati dala, da ga od vojnidkoga stalita 
reši. J a  sem znal, da mati mu sve 
prepustila na vol ju; i tak ga privéi’a I 
zapovedati svigdar, a posluhuuti nigdar. 
Poznal sem dečka, kak ti samoladnoga 
i bojal sem, da on, koj spametneše 
občinare uepoJuhne i druge stari Se 
ljud< neposluhne, nebude niti svoju 
mater poőtuval i posluhuul. Zato sam 
mater srečno opomina!, naj ne hiti cugle 
z ruk, naj sama sebe ne dene na 
bogčiju.

Moje reči su bile zabadav. Žena 
mi odgovorila, da ona vu Čakovec samo 
na formu da je grunta na sina pripisati 
a doma bude itak gazdarica ostala.

Sin se je rešil od vojničkoga stališa, 
kajti onda išlo je tak i oženil se je. 
Sneha nije bila s pedom i puculicom 
zadovoljna, hotela je i ključe imeti, 
koje i zadobila, kajti staiica več svojega 
nikaj nije imela, Mati je s težkim srcem | 
gledala, kak sneha lehko razprudi kaj 
je ona žul j mi skupa spravila i podela 
nju opominati i pokazati; na to je J  n 
skupa svojum ženum dr/.al i pravu svoju 
mater pretiral je ne na formu, nego 
zresen zaisto.

Mati sirota vu okolici kruha prosila, 
ali meni se marljivo vugib&la, da njej 
nebi spodituval, prvič da je sločesto

Broj 5.

od hrani la, drugod da je sebe na siroma! * 
tvo spravila.

Anda zlo odhranjenomu, nezrelomu 
ml&dencu dati dela je tuliko, kak 
norcu dati ostroga noša, koj sebe, ali 
drugoga poreže.

Najpradi dajte detetu za del dob* 
roga navuka, lepu peldu; pošlite je vu 
cirkvu i vu ölíolu. Ovak dobri deci i 
del vu imetku dobro dojde; i roditelji 
svoje dneve vu starosti vugodno preii- 
viju s njimi.

MOLNAR ISTVÁN.

ZABAVA*

D i k a o b d i n e.
(Pripoveit)

I I . Poglavje.

Franc Varga, koj do svojega ipot- 
noga pndavka nije baš na dični način 
dožel, bil je ribji trgovec a trgujoč s 
ribami, obifiel je priliden falat orsaga 
ter si je ovak i kak svet pripoveda i 
na malo drugačeši način löpi imetek 
skup zgrnul. I iel je najlepši grunt vn 
selu, najvekde gorice na Pekelgori, 
najtustede sinokoše pod Žlakom i naj- 
plodoeših 180 mekot oranice. Penez pak 
imal je, kak povedaju prež broja i 
mere.

To je bilo videti, da se je jako sa 
sredom sprijateljil či prem nije Boga 
veroval. Od Boga znal je samo toliko 
povedati, da ga nema, pak da bi i gde 
bil, to bi človek od njega  ̂ jako malo 
izprešati mogel.

Tovarnšico imal je baš za njega 
atvorjeno; ova bila je prva vu selu. 
Sve je tak tancalo kak je ona igrala; 
nböinsku hitu, školmčiju, pak isti farof
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je ont komendirala. To delo je preko- 
redoo razmeta.

Kak takva anda, brzo je prenašla 
način, kak je treba školnika iz občine 
a frufitati. To se je na skoro pripetilo 
a vnogi v selu ratluvali su se t  mu, ar 
je stim Ovčarov Miškec ne samo prvo 
mesto vu školi zgubil, nego je za kratko 
vreme i iz sela izniknul.

Vezda nastala je briga za novoga 
školnika.

Priilica izjavil je v jednoj sednici, 
da je pripraven 2000  frt. vrednu seno- 
košu cirkvi prikazati, ako bi se zebrái 
školnik po njegovom gustušu, a k tomu 
još ako bude školnik po njegovoj volji, 
i Školničijn pristojno da prenapraviti a 
vu kenvenciju ikolnikovu pripraven je 
takajše nekaj vina i žitka pridodati. 
Tak je sve i bilo.

Pak rto nebi tak dobrotvomomu 
gosponu sve po njegovoj volji vöinil ?

Novi ikolnik, koj je  svoje ufruKov- 
ne širole vu nekakvom velikom varošu 
zvrnil, znal je igrati na gusle, klavir 
i orgulje a imal je sa Ženu takaj navu- 
čiteljicu. Kak takov, postal je  svagdaš- 
nji gost bogatoga PriSlice i prava desna 
ruka njegova. Tam je jel i pil, igral i 
popeval skupa s Ženom. K  tomu pre- 
obrnul je celo selo ; vtemeljil je pevačko 
i mužikaluo družtvo a njegva žena pod- 
vučala je selsko decu vu ženskih gos- 
podskih poslih.

Vezda je nadoilo vreme, da se 
dika obCine, mali Prišlica Ivan najvek- 
iom brigom pripravi na buduče njegovo 
dično zvanje.

Ivek bil naveke poznat samo pod 
imenom Citrom, a njegova gospodska 
kockasta žuta oprava kak takaj e bledo 
i povehlo lice činilo ga je k tomu 
imenu baš Cisto spodobnega.

Gospon ikolnik postavil je Iveka, 
to se samo po aebi razme, na prvo 
mesto. Tu je  ov zanaveke ostal. Nu či- 
prem je  na prvom mestu sedel, ipak 
nije on prvi započiraal popevanje, kak 
je negda Ovčar Miškec, niti nije odgo­
varjal na najtežeša pitanja, nije on 
diktoval, vučil i lekcije izpitaval. Naj- 
vekša mu je  znanost bila nemirnjake 
zapiluvati.

Ovak je  negda čelu tablu naCaral 
8 imeni nemimjakov ter se gizdavo po 
školi gori doli šetal, kak kako v visoko- 
vučeni profesor. Pajdafli su ga roedtim- 
toga rado imali, ar je  rado med njimi 
delil svoje kolače i cipove. Na ime 
Citrom brzo se je prividi, niti ga niiu 
drugač nazivali, kak Citrom i opet 
Citrom.

Vu isti hip, kak su ga tak jeden- 
put deca nazivala: stupi vu »kolu gizda- 
vi Priilica i čuvii špotno ime svojega 
ijnbiračeta, zakipi vu njem ki v ter 
zdignuvši debelu svoju balinu, zaurliče 
na decu, hoteči zaznati, koj je tu reč 
izustil.

Sam Gospon ikolnik bil je malo v 
nepriliki. Zbantovani Priilica tukel je 
po klupah s batinom i strahovitim gnje- 
vom zapovedal školniku, da je sve 
spored prešibra i to taki najedenput.

Strašna je nastala krika, cvilenje 
i javkanje: Óiba je preveč vugodno 
delovala.

Japa, dragi japa! zakriči najeden - 
krat mali Ivek, dajte i mene preiibrati 
ili pak prestanite.

Dam vam ja Citroma, vi skoti 
mužki, zaurliče Priilica samo po njih 
gospon ikolnik, naj čutiju! Zato sem 
ja dal ékoht zazidati vi lopovi? Moje 
dete nebudete vi zešpotavili!

Ali to je  sve zabadavo bilo. Ime 
Citrom culo se je ipak zato po selu, 
vu polju i gori daleko i na široko po 
celoj okolici.

III P o g l a v j e .

Nema žalosti nit sramote, kojoj 
se človek tečajem vremenu privčil nebi 
i s bogatim Vargom je tak bilo.

Kad je sramotau i srditost svoju 
na deci dobro nameril, kad je gospona 
ikolnika skupa s zenom, s guslami, 
gitarem iz sela odpravil došel je na 
ŠKoluičko mesto opet jeden starovečen 
gospon a vu selu započel je na novo 
stari mir vladiti i sve ee je opet umi­
rilo i utililo.

Za to vreme narasel je Ivek pri- 
lično vu visinu i po mišljenju kuma 
notariuša, mogel je veC skup s njegvim 
Filipom ua dijačke ikole oJpelan biti.

To pak nije bafi dngo trajalo i Ivek 
naskoro se je nafiel med velikimi dijaki.

Gospoda profesori brzCassu opazili, 
da je priilica bogat človek, ar su na 
osobito fini način s njim baratali. Iveka 
su pak na primateljnom izpitu izvanred- 
nom blagostjo izpitavali, čiprem ovaj 
niti jedne spamcloc reči odgovoril nije.

Cuješ Ivek! zdere se na njéga 
rezsrdjeni ctec, samo pazi, ali te ueuii- 
lostivno vdrapim.

To nesme biti gospone. rečeju pro­
fesori, vu našoj školi nevladaju batine 
nit korbači. Rajši mu damo na pomoč 
jednoga dobroga dečaka. Dober bude 
k njemu Ovčar Miškec, reče jeden 
prolesor on je izvrsten diak. kreposten 
i hvale vreden vu vsemu-

Za čas pozvan bil nnter mladi 
Ovčar, kojega kad je Varga stari opazil, 
ves se je v licu zaiaril. Kaj si ti 
Miško! eavikne Varga prama lepomu 
mladiču koj je tak pred svojim profé- 
sorom stal, kak soldat. E j ej, koliki 
si narasel! Zatira obrne se k profesorom 
i s polustnešnim glasom reče „Morti oui 
gospoda niti neznaju. da je oteč ovog 
dečaka ua Gavranbregu na galge obešen? 
To je nastojal tihim glasom profesorom 
povedati. Ali Miško je ipak sve razmel.

Medtimtoga se je pogodba zato 
ipak hitrom sklopila, a stari Varga puz 
nezadovoljnosti odputil se je  sa svojim 
sinekom i s najmienim pomočuikom 
(inštruktorom) Miškom na svojstan.

Na v ulici zestali su se s čoporom 
dece koji sn svi na jedeukrat na Iveka 
oči na perili i nekaj takvoga šepetali 
kak da bi se jim iz vust Culo Citrom 
Citrom glejte Citrom!

Varga stari samo da iz kože, nije 
van vuiel, ar čuvši to, več je počel 
/aluvati truda i puta, kojega je do sim 
včinil. Strahovito se je sa sobom boril. 
Reči Citrom, preveč ga je bautovala. 
Ali kaj si hoče, inštruktor več bil 
pogodjen.

Vzeme ooda ovoga napre, kada su 
več vu stanu bili i ovak mu začine 
prodekovati: Cujcfi Miško, ako se još 
gdogod postupi ovomu detetu reči 
Citrom, onda zuaj, da pribitoga krajcara 
odmene nedobiš. Navči ga na sve tak, 
da bude prvi dijak, da bude dika škole 
da bude koruna svojega sela. Jeli me 
razmeš? Nosil budiš gospodsku opravu 
a ne takove dronjke, kak vezda na 
tebi visijo*, a ieludee budefi si mogel 
samimi škudami naphatil Pazi na njega, 
kak navlastito oko! Zatira izvadi škudu 
stisne ju Miškecu v ‘ake veleč: Vzemi 
nikaj nelivali, meni je doeta toga smetja 
još ostalo.

Ivek postal je auda veliki dijak.
Leto za letom je prehadjalo, ali 

ime Citrom uikak nije hotelo preininuti. 
Več su se i družina s njim upoznala.

Gospon Varga vodil je svojega 
Iveka kak dobroge dijaka od škole do 
•'■‘kole a buduč je vu navukih kak rak 
vu hodu napreduval, zato ga je nemi- 
lostivno tukel i mrcvaril. Jeduo leto 
izvadil ga j i  iz škole ter ga doma k 
plugu postavil, drugo leto si je pak 
premislil i opet ga je nekam drugam vu 
škoiu poriuul. Ovak upoznal se je na 
skoro celi orsag s pridavkom Citrom.

(Drugi put dalje)

Kaj je novoga doma?

Velika nesreča se je dogodila vu 
občini Bodrog Kisfalu vu Zemplenskoj 
varmegjiji. Zucker Farka4 tergovca 16 
let stara Jenny kčeika ja okolo G vure 
po poldan s deklorn s Kourad Maricum 
vu zadnješu komoru isla, gde su lagvi 
s petreoleumom stali, da odonud petróle­
uma doueseju. Devojka je posudu držala 
pod čep a dekla je  pak svetila s sveéom 
ali pod tem je  tak blizu podržala sveču, 
da se je  petróleum vužgal i celoga 
lagva razhitil. Dekla vu onoj minuti kak 
se je petróleum vužgal, hitila je sveču 
i odbežala je vun. Na onu buku je 
Zucker zločestuo čutil i beži k komori, 
gde je svoju kčer vu jeduim plamu i 
ognju našel. Medtem se je zadnja stran 
hiže vužgala i dobežali su več susedi 
da gasiju ognja. Kad je oteč svoju 
zgoretu, siromašku kčer videl je čisto 
iz van sebe nutri bežal i zareže se 
s nožona vu požerak. Siromak je tak vu 
zločestem stali*u, da su ga Ovo dane 
vu Budimpešt dopelali i vu „Ro.ruš* 
bol niču pospravili.

da naj strogo praviziteraja one ragon®, 
ru l^ojoj j« Barčme sedel, da se t*k 
morti ebojniki najdu.

—  Iz Valencie sledeče pišejo: 
Jedna pelinovica po imenu Dorida 8:el;i 
se je ženiti s jednim bogatašem, s 
jednim mladem bankárom. Siguora Doridn 
je bila jedna iz med onih, knji igraju i 
zabavljaju puk. Vu profilom tijednu je 
vu „Exel8ior*-u igrala i to zadnji put 
J e r  posle igre je dobile iz med višili 
darov jednu lepu ko-aru s tem naslovom: 
t Odpri lepo dete.* Po tim odpre ona 
tu lepu kolaru i strašno, skoči ju vuu dva 
veliki étakori. Oni oj uajedenput na 
prša skočju i počraeju jn grizti. Sirota 
na jedenput je skup opala. Kak veliju 
da je to njegva buduóna punica čini'a.

— Veliki veter se je zdigel ru 
Kalifornij (vu Ameriki), koj je kroz 
24 vnr strašne kvare napravil. Kvar je 
neizrečivi. Veter t. j. viher je takov 
dragi čitatelji, da je iz fiinab dole odnesel 
maline. Droti telegrafih su svi raztrgani 
i zaciičeni. Najvekge stanje öan Eranciz- 
ka su poruáeua, tak da se vu sobe iz 
vulicah vidi nutri. Med tira su mnogi 
zgubili Bvoje tivljenje. Najmenje 150 
oranjenih ima.

CENA ŽIT K A
Koruza na vagi . . 6.70 6,80
Plenica „ ,  . . 7  50 7.80
H rt „ „ . . . 6 . -  6*50
Ječmen „ „ . . . 5.50 7 .—
Zob . . . .  7 . -  —

L  O T T E R I J  A
(irac 1886 24. januar

51.34 67.36. 50.
Saerkeaztd: MARGIT Al J( jZSEF uradnik

H i r d e t é s e k ,
5894. sz. tk. 1885.

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság iészéről ezennel köz­
hírré tétetik, hogy ZA K AL H EN RIK  
ügyvéd által képviselt SA FFA RICS 
M ARIA varazsdi lakosnak SAFFARICS 
JO Z SE FN É szül, KOVÁCS M ARIA 
drágoszlaveczi lakos ellen 300 frt tőkéé 
jár. iránti végrehajtási ügyében a n.- 
kauizsai kir. törvényszékhez tartozó ezen 
kir. járásbíróság területén levő a lV -ik 
hegykerületi 601. sz. tjkvben A f  701 a 
hrsz. a. felvett ingatlanból (belsőség, 
gyümölcsös, szántóföld, rét érd 6 és szól lő 
Dragoszláveczen 36 67 3 ^ ] Öl) végrehaj­
tást szenvedettet illető 333 frt 25 kna  
becsült fele része, ngyanenen összeg ki­
kiáltási 6r és ennek megfelelő 10 szá­
zalékos bánatpénz letétele kötelezettsége 
mellett, a dragoszláveczi község bíró 

házánál
1886 évi február hó 23-án 

délelőtti 10 órakor
tartandó árverésen eladatni fog.

A részletesebb árverési feltételek 
ezen kir. járásbíróság telekkví osztályá­
nál és a dragoszláveczi község bírónál 
be tekinthetők.

A kir. járásbiróság mint telek­
könyvi hatóság. Csáktornyád 1885-ik 
szept. hó 17. napján. 318 1 — 1.

Pred sedem let sujednoga staroga 
fratra vu Gjulafehérvarskom kloitru 
vmorili. Taj dogodjaj je vu onim vreme­
nu čelu buku i kriku napravil, jer vu 
celim klostru nije nisče drúgi stanuval 
kak on »tari gospodin i na drugoj strani 
stfinja učitelj Gönczi i njegova žena. Vu 
onim vremenu su obedva k sudu citovani 
bili, ali oni su tarao tajili i rekli su, 
da su jako spali i nisu nikaj čuli. Posle 
sedem let su na takove osvedočanje 
došli, iz kojib dokazati morejo, da su 
oni bili pravi vmoritelji.

Iz orsačkog spravišča Vu ors. 
spraviču su nadalje o preračunu ors. 
stro kali govorili. Nas Medjimurce 
najbolje tičeju oni govori, koje su naši 
ablegati pri rezpravi stroška Ministeriu- 
ma penczuili poslov držali, Najrare. G. 
Molnár Antal čakovečki i G. Veszter 
Imra lendavski ablegati su govorin o 
povanju dohana vu Medjimurju G. 
Molnár je rekel, da ne samo medjimur- 
skomu puku je potrebno da i nadalje 
pova dohana, nego i orsag ima stena 
haska, ar mu nije treba iz daleke zemlje 
donesti vu orsag takvoga dohana, kak 
je medjimurski. G. Veszter je vu svojem 
govoru rekel, da je medjimurski puk 
vreden: da mu pak dopustiju sadjenje 
dohana, ar je puk vu svauo vreme po­
kazal, da je veren bil k svojoj domo- 
viui, makar tam na meji orsaga bi vno 
giput mogel krive govore, pak pačenja 
posluhnuti. Min'ster je na te govore 
obečal, da bude od varmegjije vu tem 
poslu k njemu poslanu molbenlcu vu 
svoju pažaju vzel.

—  Velika nesreča se je dogodila pri 
Veliki-Kanii.i 24 ga januara. V jutro 
zaran je ieljezničld voz došel iz Prager- 
hoffa na št&ciju V.-Kanižu i tam se Bkup 
tresne s jednim vozom tak, da je taj 
zadnji vu vagonah kvara napravil ali zato 
ipak veksa nesreča so nije dogodila. Ali 
za tim do*de jedna druga malina okolo 
6 vare v jutro iz Zakanja i tak grozno 
su se skup tresnuii opet, da su se uekoji 
vagoni čisto zdrobili. Vu toj nesreči 
je jedna mlada gospa vumrla i vise 
putnikov je oranjenih, Jednomu, iz med 
činovnikab, se je ruka sklučila.

Gospodarstvo.
Kak se moreju sunke dobre prirediti ?

Naj bolia šunka, ako se nespretno 
kuha, more se pokvariti tak, da je žila­
va, suha i netečna; zato nju je treba 
predi nego se dene kuhat, dobro stuči, 
ue vu mužaru ali stopi, nego s kakvim 
drvenirn kladivom ili drevcem, onda pak 
ju deti vu frifiku mrzlu vodu, vu kojoj 
se mora najmenje četiri v ire  močiti ; 
kada je to včinjeno, onda njn je treba 
vu mrzloj vodi pristaviti i čisto poroalom 
kuhati dati. Na takov način kuhana *unka 
bude plivka i tečua. Tak je moči i 
drugim suhim mesom postupati, ne 
samo upravo sa samom sunkom. U 
Josomiru kraj Mačkovca.

JO SIP  H O RV A T
— Kratke novine Vu občini

S z t -L e á n y f a 1 v i su prijeli Bárány 
Matjašovn tolvajsku bandu, koja je mno­
gih i mnogih porobila. — Vu K o l o ž -  
v a r u je jen io»tarski ino» se zagifta). — 
Vu K ő s e  g u se je jen sluga napil i 
vu svojoj pijan&čini je nekak vu potok 
Gyöngyös opal i vtopil se. —Vu Mohača je 
g. Sedrešiy Adolf kr. sudec svoj 40 
godünji lubelium ove dane svetkuval. — 
Vu okolici T . - T e r e b e S a  su jednoga 
"vercara vuki raztrgali. — V u  M.-8 e r  
d i $ é u  vu „Hajó* zvani gostioni bude 
se 13 februara bal obdržaval. C

G

Kaj je novoga vu velikim svetu? §

~  —  — — o
—  Hbojstvo Baréma Francuzkoga »■ 

prime! komula. Iz Pariza se sled eče^  
čuje: Proili tijeden, sredu na v ečerO  
okolo devete vure je dojel jen cug izW  
Pariza, kojega konduktor je nekaj O  
kazal i govoril jednomu činovniku, ali O  
on ga nije razmel i samo je videl, da O  
proti Parizu kaže, i mislil si je, da se O

| valda nekaj izvanrednoga dogodilo i pošle O
I najenput jednoga slugu, da naj pregleda 

željezuičkoga puta. Sluga odide i preg- ■ 
truieno vidi vu jednoj grabi jednoga I 
človeka. Sluga odbe/i i javi to gOBponu. I 
Cuiovnik odmah pofile dva mule, da I 
telo na kolodvor doneseju, i na jednim, I 
javil je to i da zvati doktora. Doktor I 
je koufitatiral, da je taj isti streljen bil. I  
C novnik je na jedenput telegrafiral |



• R  Tisztelettel bátorkodom ezennel a t. közönség becses tudomására hozni, miszerint ro  
X  a már évek hosszú során át íenálló és atyám elhalálozása folytán rám átszállóit M
X vas, szerszám és lakatos ámczikkek kereskedési M
I  „ H A U S E R  J Á N O S "  *
m  ezég alatt, barátomnak U n g e r  U l l m a n n  E l e k  urnák átadtam. M

A midőn ]>edig azon nagy bizalomért és becses pártfogásért, a melylyel az iiz- k i  
^  letet annyi éveken át keresztül részesíteni mé'tóztatott a legmélyebb köszönetemet 

nyilvánítom egyúttal bátorkodom jó barátomat a fent nevezett Üzlet jelenlegi tulaj- 
w  donosát kegyes pártfogásába ajánlani. *

A ezég megváltozásának becses tudomásul véte'e mellett maradtam ^
,\\ tisztelettel m
^  I>r. I I A l^ E H  JÁ N O S.
jfjf A fentirt és dr. 11 au s e r  J á n o s  ur által kibocsátott körlevél mellett, bátor-
* ko<lom a n. é közönséget arról értesíteni hogy a tőle átvett A
K  vas, szerszám é s  lakatosáruezikk kereskedést X

*  r$ngerUllmann (Elek‘: $
jV tulajdon ezégem alatt fogom tovább folytatni. W
m Azon szo’id és szilárd bázisra támoszkodva, a melynek alapján elődöm kereske- W  
3  debié üzemeit végezte ke"ő tökével rendelkezve, azon alázatos kérésemmel fordulok 
«  a n. é. közönséghez miszerint azon bizalmat és támogatást a me'yben elődömet ré- m  
SK. szesiteni mébőztatott rám is kegyesen kiterjeszteni szíveskedjék aki azt a legmagasabb A\ 

mértékben kiérdemelni mindig törekedni fogok. Teljes tisztelettel
K 317 1- 1. I W b E K  U l i i iH A W  k m : k  $

lí r r ^ P S I R R Ü fíR  J.-FBIE"
V ó r l i o í l i l ó  l o h í l ü C c n L  eiíeWtt sgyetunes Ü ld ; csők neve alatt, es utóbbi nevet lelje* joggal megér- 
▼ v l I I f e Z I I i O  i I l t l c  H d(||il k. bim Î csakugyan alig let« y ik betrgsrg, melyben e labdacsok csodás lin- 

tusukat ezerszereseit be nem bisonyitották volna. A legmakacsabb esetekben,m eljlen minden egyéb szer »íkerlelenAI 
alkalmast;, to tt, ezen labdacsok száuitelarszor és a legrövidebb idő alatt te'jes g)<gyuláét eredményeztek. 1 i l o l i e x  
15  S itii » t a r * c * » l  «1  k r n j e z á r  1 l e k e t « * *  «  i l o l i o z Z a l  1 f r l  A k r .  bérmentetlen utónvótkülde- 
nieny l m  lO  k r .  ( t e k e r e m  »»él k r v e s r h l )  n e m  k A l d e i l k  * * e ( . )

Számtalan levél érkezett, melyek Íréi liálnt mondanak e labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb é» legsulyo- 
• abb bettgségekben egészségük helyieallitisnt köszönik, aki csak egyszer kísérletet tett velük tovább ajánlják.
HK- S z á m t a la n  k ö s z ö n ő  ir a t  k ö z ü l ,  id e  m e l l é k e lv e  k ö z lü n k  n é h á n y a t ,

L e o n g a n g ,  l8*-3. május 15. foglalkozáséi. Kérem szíveskedjék e hftlanyilváni- 
Igen tiszteli uram! Az ön labdacsai valóban 'ásómat az összes szenvedők javára felhasználni 

csodás Utássuk nem olyanok mint sok más di és egyszersmind méltóztassék ú j b ó l  k é l  
csért szer ezek valóban minden baj ellen segit- t e k e r c s  l a b  d a c s ő  t és két db, ebinai 
séget nyújtanák. szappant küldeni. ... Kiváló tiszteletiéi maradiam

A husvélrn rendelt labdacsok legnagyobb ré- alázatos szolgája, ííovik Alajos, fökeriész 
szél barátaim és ismerőseim között oszlottam szél
s valamennyien jó hasznukat vetlek, s még ma- Tekintetes Uram ! Ama feltevésben, hogy az
gaskoru es különféle bajban, betegségben sinylödö ön valamennyi gyógyszere egyenlő jóhatásu, mint 
személyek is ezek által ha nem is teljes egészsé- az ön k i tű n ő  la g y b a lz s a m a , mely az én ósá­
gokét, de telemeg javulási nyertek és tovább is ládomban néhány idült fagydag inától h *mar meg- 
akarjók használni. Fogadja az én leghensöbb bá- semmisített, daczára az úgynevezett egyetemes sze- 
lámat és mindazokét. akiknek szererencsénk volt rek el.'en érzeti ellenszemvemnek arra határoztam 
ez ön labdacsai segiiségével nyerni visBza egész- el magamat, hogy az ön vérlisztitó-labdacsaiho® 
»égőnket. Detitíng«* Márton, folyamodom, hogy e kis golyócskák segítségével

ostromoljam sok évi hamorlhoidali bajomat. Nem 
Béga-Szt. (íyörgy, 1882. feb. 16 habozom önnek bevallani.hogy idlili bajom négyheti 

Tisztelt urami Nem fejezhetem ki eléggé lég- használat után teljesen megszűnt s hogy ismerö- 
mélyebb hálámat az ön labdacsaiért, mert Isten seim körében igen buzgón ajánlom e labdacsokat, 
segítsége után egyedül az ön labdacsaitól gyógyult Nincs is semmi kifogásom az ellen, ha ön e só­
iéi löm, ki már évek óta szenvedeti mizercróben, rókát n ilvánossan — de névaláírásom nélkül 
és habár egy előre még néha be ke'l vennie a kö-zé teszi. Kiváló tisztelettel
labdacsokból, de egészsége már annyira helyre- Bécs, 1881. teb. 2(1. 
ált, hogy fiatalos frisseséggel űzheti valamennyi C. r  T.

Fagy balzsam Tannochiniii-hsjkenőcs
miféle fagybajok ellen,valamint nagyon üdült sebek ellen ia orvosok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer kC 
t  tégely 40 kr. zött »legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított nagy ize

( i *. I V v  ‘i -  h ‘i i 7 " ii * S'J i u  el,e" blltu8 sie r’ 2 h t
:  P M W —  1 Ivegcae 40 te. K a V P tír tllí* «  L o p ö íN  »«*«•*** dr.-tól se
F’ I p I o c ű í í i n e r i n  (l’iag.d cseppek) íregromlott J  c l t  , , , r  * ** m  '  beknél,miodennemüim i

i l C l - c S S A l I 1 U £ U I  gyón or, rósz emésztés, minden- ges keléseknél, valamint idöazakonkint megnyíló labd.ga 
nemű alte.tbajok ellen kitűnő básiszer 1 üvegcse 20 kr. natokna), sebes és gynladt melleknél » hasonló bajoknál ki 
I  D í f l í  n p r l v  általánosán ismert kitűnő haaiszer ka- tünfinek A n y u i t .  1 tégely 60 kr.

..•***"* .......MW Egyetemes tisztitó-só
Amerikai köszvény-kenőcs ÍS 2 srS i.S rS i.t
theumaszerü bajok ellen. Ára 1 f it 20 kr. 1 stb. ellen 1 csomag ára 1 frt’

Minden fajtájú homöopathikus szerek folyton raktáron vannak.
A* i t t  felsorolt kóssitményeken kívül kapható vai. menyi osztrák-magyar újságban hirdetett kül- és belföld gyógytari 

különlegesség a. m.

Alpesi-fü-likör Stájer növény nedv;,6;;«________
k Ü 'V  f .,- Mária-czelli cseppek Jst8
! , e" '  Schaumann fele cyomorsó j
i u  u  p r  “7 . .1 r  * " -  , u .  H e r b a b n y - f é l e  N e u r o x y í i h  }5ADr. H u f e l H n d - f e l e  e i e m d o b á n y i o 0̂  i  í r t a i  kr

líwizda-féle Köszveny-fluidiim ^Č8z-vas-sxyriip 1 uveg
1 Ü'>K 1 ír t- ____ ___ Oxford fogcseppek
Hestiiniío-fluidum í°V;tkl í "™*1 Mtfg__ | Labdacsok ebek számára
KorneuabargiállilporaV*11 ___| Tourista-kenőcs ío,ekTê c,

beiencz pálinka k t?  |Porok lábizzadás ellen í0dkürbüI
stb. »Ib. és minden netalán raktáron nem levő czikk kívánatra gyorsan és olcsón megszereztetik 

M r - . P r r . , , . U f t , d e , : r n , e U  a  rr<  > H ^ r e i . , | e l é s e h ^ l  e . a k I N  • .  ? S V s ! «  « U , r t e *
» » e l l e t t  n e i j O b b  i l s s a e i e k n é l  „ t á s i v e l t e l  U  e s a k ő z S l l e i n e k .  30G 6 - 1 2

Nyom. Fischel F. laptulajdonosnál Csáktornyán.

i ’i a ^ ’& zaárM  k 'j . ■ ■ H B S------------
NŐI és F É R F I

ruha s z ö ve t e k .
Csakis tartós gyapjúszövetből egy kö­

zéptermetű férrfl észére
( j ó  gyapjuszóvetből 4 frt 96 kr.

Egy öltöz* tiv( jobb gyapjúszövetből 8 „ ..
310  méter ( finom gyapjúszövetből 10 .. ,,

( legfin. gyapjúszövetből 12 frt 40 kr. 
Pernwient a legfinomabb gyapjúból a legdivatosabb 
»sínekben a legújabb n ő  i-p o s z t ó  r u h á k n a k ,  
ara meterenkint 2 frt 20 2 frt 40 Fekete Palmerston 
... télikabót Ssövet ... tricot. valódi gyaju téli kö­
penynek nők részére méteren kist 4 frt ... Lodeu női 

esókőpenyek es ruháknak.
Utazó-Plaidek drbja 4, 5, 8. egész 12 írtig. 

Legfin. öltözékeket, nadrág, felsökabat és eső köpe­
nyszövetek tüllfl. Lódén, commis Kammger, Cheviot, 
Tricot női kendőket: tekeasztalposztókat perw ient: 
dosaiugot ajanl

AUpittatOtt” STIKARQFSKI J . ... 1866 ...

g y á r i  r a k t á r a  B r ü n b e n .

Minták poítabérmentesen küldetnek. Mintalapok a 
szabómester sraknak bérmentetlenül küldetnek 10 
frton felüli ut.nvétel köldeuiények bérmentve. Ál­
landóan több mint 150.000 o. é frt értékű raktárom 
van. ennél fogva természetes, hogy nagy világfiz- 
letemben sok 1 egész öméteruyiposztó-végek marad­
nak csak hogy ily posztővégeket kénytelen vagyok 
jóval a készítési áron alul tovább adni. Minden 
iczsnnl gondolkodó ember befogja látni, ... hogy e 
kis posztó végek bői minták nem küldhetők, mivel né­
hány száz minta rendelésénél e végből mi sem m a­
radna, ennélfogva tehát valóságos szédelgés ha poss- 1 
tokereskedési ezégekböl mintákat hirdetnek, mert es 
cetekben a minták egész darabból és nem végekből 
ralok, ily eljárásnál a szándékösmeretes.

Megnem feleló poistóvégek kicseréltetnek, vagy 
a pénz visszaküldetik.

Levelezések, magyar, nóin-t, cseh, lengyelolasz 
is íranczia nyelven fogadtatnak el. 203 18,...20

2235 szám tk: 85

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság részéről ezennel 
közhírré tétetik, hogy ZAKÁL HENRIK 
ügyvéd által képviselt özv. VUTSÁK 
MIKSÁNÉ szül. ZAGURSKIAM ÁLIA 
Csáktornyái lakosnak TOMASICS JÓ  
ZSEF és neje KOVAC8 ICS DORO T­
TYA Orehovjczai lakósok ellen 200 frt. 
tőkés jár: iráDti végrehajtási ügyében, a 
»kanizsai kir: törvényszékhez tartozó 
ezen kir. járásbíróság területén levő az 
Orehoviczai 190 sztjkben A f  1— 7 aor 
bz: a: felvett 278 frtra becsült ingatlan 
ingatlan és az ugyanazon községi 192 
sztjkben A f  1 sor 55 hsz. a. felvett 
ingatlanból, valamint az aránylsgos 
legelő es erdó illetőségből végrehajtást 
szenvedetteket illető 163 frt. 59 krra 
becsült fele része, ugyanezen összeg j 
kikiáltási ár és ennek megfelelő 10 j 
százalékát bánatpénz letétele kötelezett­
sége mellett, az Orehoviczai községbiró 
házánál

1886 évi február hó 24 -ik napján d. 
e. 10 órakor

tartandó árverésen eladatni fog.
A részleteiebb árverési feltételek 

ezen kir. járásbíróság telekkönyvi osztá­
lyánál és az Orehoviczai község bírónál 
betekinthetők.

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi 
katúség Csáktornyán 1885*ik május hó 
15 napján.

319 1 - 1  !

2334. sz. tk. 1885.

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részérói ezennel köz­
hírré tétetik, hogy Z A K Á L  H E N R IK  
ügyvéd által képviselt ifj. NEUMANN 
MIKSA Csáktornyái lakosnak GOLD- 
BERGER JU LIA N N A  özvegy H ER- 
LIN G ER SALAM ONNÉ ezelniczai la- 
kós ellen 38 frt 48 kr tőke s jár. iránti 
végrehajtási ügyében a nagy.-l anizsai 
kir. törvényszékhez tartozó ezen kir. já ­
rásbiróság területén levő a Vl-ik hegy­
kerületi 919 s». tjkvben A f  233 és' 
237 hrsz. n K 0 8 Z  MIHÁLY, KOSZ 
TERÉZIA férj. K R A L ITS PALNÉ, | 
a végrehajtást szenvedett KOSZ MARK 
őh KOSZ MARIA tulajdonául egyenlő 
arányban felvett 158 frtra becsült a j 
933 sztjkvben A f  541 és 540 hrsz. I
a. TU RK  MAGDOLNA és a végre | 
hajtást szenvedett tulajdonául felvett 270 
frtrft becsült ingatlan birtok, ugyanezen 
összeg kikiáltási ár és ennek megfelelő 
10 százalékos bánatpénz letétele kötc 
lezettsége mellett a VT-ik hegykerületi 
községbiró házánál

1886- év márcz. 2-ik napján
d. e, 10 érakor

tartandó árverésen eladatni fog.
A részletesebb árverési feltételek j 

ezen kir. járásbiróaág telekkönyvi osztá ' 
ly ánal és a VI ik hegykerületi község ' 
bírónál betekinthetők. <

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság. Csáktornyán 1885 ik május hó 
12-ik napján. 320 1 - 1. <
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